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136 Changes at Aswan.

cave, and others piled up in heaps of different sizes. I 
had no means of carrying away skulls when I first saw 
the cave, or I should certainly have made a selection 
then.

There was little to be had at Armant, but I saw at 
Jabalen, which marks the site of Crocodilopolis, a number 
of pots of unusual shape and make, and many flints. On 
arriving at Aswan I was met by Captain W. H. Drage 
(now Colonel Drage Pasha) and Doone Bey, who gave me 
much assistance in packing up the remainder of the 
Kufi grave-stones, which I had been obliged to leave there 
earlier in the year. My friend, the Ma'amur, produced 
a further supply of skulls from the pit in the hill across 
the river, and I learned incidentally that the natives had 
nicknamed me " Abu ar-Ra'wus," or " father of skulls." 
The general condition of the town had changed astonish 
ingly, for the British soldiers had departed to the north, 
their camps and barracks were deserted and as silent as 
the grave, and Aswan was just a rather large sleepy 
Nile village. And the change across the river was 
great. The paths which we had made with such diffi 
culty were blocked with sand, and the great stone stairway 
and the ledge above it were filled with sand and stones 
which had slid down from the top of the hill, and the 
tombs were practically inaccessible.

Soon after my return to Luxor I set out with some 
natives one evening for the place on the western bank 
where the " finds " of papyri had been made. Here I 
found a rich store of fine and rare objects, and among 
them the largest roll of papyrus I had ever seen. The 
roll was tied round with a thick band of papyrus cord, 
and was in a perfect state of preservation, and the clay 
seal which kept together the ends of the cord was un 
broken. The roll lay in a rectangular niche in the north 
wall of the sarcophagus chamber, among a few hard 
stone amulets. It seemed like sacrilege to break the seal 
and untie the cord, but when I had copied the name on 
the seal, I did so, for otherwise it would have been impos 
sible to find out the contents of the papyrus. We unrolled 
a few feet of the papyrus an inch or so at a time, for it
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Brit. Mits., No. 1368.



To face p. 137, vol. i

Vignette and text of the " Chapter of making the transformation into a 
hawk of gold," from the Papyrus of N'u. Early XVIIIth dynasty.

Brit. A/MS., Ko. 10477.



The Papyrus of Ani, the Scribe. 137

was very brittle, and I was amazed at the beauty and 
freshness of the colours of the human figures and animals, 
which, in the dim light of the candles and the heated air 
of the tomb, seemed to be alive. A glimpse of the 
Judgment Scene showed that the roll was a large and 
complete Codex of the Per-em-hru, or " Book of the 
Dead," and scores of lines repeated the name of the man 
for whom this magnificent roll had been written and 
painted, viz., " Ani, the real 1 royal scribe, the registrary 
of the offerings of all the Gods, overseer of the granaries 
of the Lords of Abydos, and scribe of the offerings of the 
Lords of Thebes." When the papyrus was unrolled in 
London the inscribed portion of it was found to be 
78 feet long, and at each end was a section of blank 
papyrus about 2 feet long. In another place, also 
lying in a niche in the wall, was another papyrus Codex 
of the Book of the Dead, which, though lacking the 
beautiful vignettes of the Papyrus of Ani, was obviously 
much older, and presumably of greater importance 
philologically. The name of the scribe for whom it was 
written was Nu, and the names of his kinsfolk suggested 
that he flourished under one of the early kings of the 
XVIIIth dynasty. In other places we found other papyri, 
among them the Papyrus of the priestess Anhai, in its 
original painted wooden case, which was in the form of 
the triune god of the resurrection, Ptah-Seker-Asar, and a 
leather roll containing Chapters of the Book of the Dead, 
with beautifully painted vignettes, and various other 
objects of the highest interest and importance. I took 
possession of all these papyri, etc., and we returned to 
Luxor at daybreak. Having had some idea of the things 
which I was going to get, I had taken care to set a tin 
smith to work at making cylindrical tin boxes, and when 
we returned from our all-night expedition I found them 
ready waiting for me. We then rolled each papyrus in 
layers of cotton, and placed it in its box, and tied the 
box up in gumdsh, or coarse linen cloth, and when all 
the papyri and other objects were packed up we deposited

1 As opposed to honorary.
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the boxes in a safe place. This done we all adjourned 
a little after sunrise to a house (since demolished) belong 
ing to Muhammad Muhassib, 1 which stood on the river 
front, and went up on the roof to enjoy the marvellous 
freshness of the early morning in Egypt, and to drink 
coffee.

Whilst we were seated there discussing the events of 
the past night, a little son of the house, called Mursi, 
came up on the roof, and, going up to his father, told 
him that some soldiers and police had come to the house, 
and were then below in the courtyard. We looked over 
the low wall of the roof, and we saw several of the police 
in the courtyard, and some soldiers posted outside as 
sentries. We went downstairs, and the officer in charge 
of the police told us that the Chief of the Police of Luxor 
had received orders during the night from M. Grebaut, 
the Director of the Service of Antiquities, to take posses 
sion of every house containing antiquities in Luxor, and 
to arrest their owners and myself, if found holding 
communication with them. I asked to see the warrants 
for the arrests, and he told me that M. Grebaut would 
produce them later on in the day. I asked him where 
M. Grebaut was, and he told me at Nakadah, a village 
about twelve miles to the north of Luxor, and went on 
to say that M. Grebaut had sent a runner from that place 
with instructions to the Chief of the Police at Luxor to 
do what they were then doing—that is, to take possession 
of the houses of all dealers and to arrest us. He then 
told Muhammad and myself that we were arrested. At 
this moment the runner who had been sent by Grebaut 
joined our assembly in the casual way that Orientals 
have, and asked for bakhshish, thinking that he had done 
a meritorious thing in coming to Luxor so quickly. We 
gave him good bakhshish, and then began to question 
him. We learned that M. Grebaut had failed to reach 
Luxor the day before because the ra'fs, or captain of his 
steamer, had managed to run the steamer on to a sand 
bank a little to the north of Nakadah, where it remained

1 Now Al-Hajj Muhammad Muhassib Bey.
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for two days. It then came out that the captain had 
made all arrangements to celebrate the marriage of his 
daughter, and had irlvited many friends to witness the 
ceremony and assist at the subsequent feast, which was 
to take place at Nakadah on the very day on which 
M. Grebaut was timed to arrive at Luxor. As the 
captain felt obliged to be present at his daughter's 
marriage, and the crew wanted to take part in the wed 
ding festivities, naturally none of the attempts which 
they made to re-float the steamer were successful. Our 
informant, who knew quite well that the dealers in Luxor 
were not pining for a visit from M. Grebaut, further told 
us that he thought the steamer could not arrive that day 
or the day after. According to him, M. Grebaut deter 
mined to leave his steamer, and to ride to Luxor, and his 
crew agreed that it was the best thing to do under the 
circumstances. But when he sent for a donkey it was 
found that there was not a donkey in the whole village, 
and it transpired that as soon as the villagers heard of 
his decision to ride to Luxor, they drove their donkeys 
out into the fields and neighbouring villages, so that they 
might not be hired for M. Grebaut's use.

The runner's information was of great use to us, for 
we saw that we were not likely to be troubled by M. 
Grebaut that day, and as we had much to do we wanted 
the whole day clear of interruptions. Meanwhile, we all 
needed breakfast, and Muhammad Muhassib had a very 
satisfying meal prepared, and invited the police and the 
soldiers to share it with us. This they gladly agreed to 
do, and as we ate we arranged with them that we were 
to be free to go about our business all day, and as I had 
no reason for going away from Luxor that day, I told 
the police officer that I would not leave the town until 
the steamer arrived from Aswan, when I should embark 
in her and proceed to Cairo. When we had finished our 
meal the police officer took possession of the house, and 
posted watchmen on the roof and a sentry at each corner 
of the building. He then went to the houses of the other 
dealers, and sealed them, and set guards over them.

In-the course of the day a man arrived from Hajji
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Kandil, bringing with him some half-dozen of the clay 
tablets which had been found accidentally by a woman 
at Tall al-'Amarnah, and he asked me to look at them, 
and to tell him if they were kadim, i.e., " old " or jadtd, 
i.e., " new "—that is to say, whether they were genuine 
or forgeries. The woman who found them thought they 
were bits of " old clay," and useless, and sold the whole 
" find" of over 300* tablets to a neighbour for 10 
piastres (25.)! The purchaser took them into the village 
of Hajji Kandil, and they changed hands for £Eio. 
But those who bought them knew nothing about what 
they were buying, and when they had bought them they 
sent a man to Cairo with a few of them to show the 
dealers, both native and European. Some of the Euro 
pean dealers thought they were " old," and some thought 
they were " new," and they agreed together to declare 
the tablets forgeries so that they might buy them at 
their own price as " specimens of modern imitations." 
The dealers in Upper Egypt believed them to be genuine, 
and refused to sell, and, having heard that I had some 
knowledge of cuneiform, they sent to me the man men 
tioned above, and asked me to say whether they were 
forgeries or not; and they offered to pay me for my 
information. When I examined the tablets I found that 
the matter was not as simple as it looked. In shape 
and form, and colour and material, the tablets were 
unlike any I had ever seen in London or Paris, and the 
writing on all of them was of a most unusual character 
and puzzled me for hours. By degrees I came to the 
conclusion that the tablets were certainly not forgeries, 
and that they were neither royal annals nor historical 
inscriptions in the ordinary sense of the word, nor business 
or commercial documents. Whilst I was examining the 
half-dozen tablets brought to me a second man from 
Hajji Kandil arrived with seventy-six more of the 
tablets, some of them quite large. On the largest and 
best written of the second lot of tablets I was able to make

1 The actual number of taMets transliterated and translated by 
Knudtzon (Die el Amarna-Tafeln, Leipzig, 1907 ff) is 359.
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out the words " A-na Ni-ib-mu-a-ri-ya,"1 i.e., " To 
Nib-muariya," and on another the words " [A]-na Ni-im- 
mu-ri-ya shar matu Mi-is-ri,"1 i.e., " to Nimmuriya, 
king of the land of Egypt." These two tablets were 
certainly letters addressed to a king of Egypt called 
"Nib-muariya," or "Nimmuriya." On another tablet 
I made out clearly the opening words "A-na Ni-ip-khu- 
ur-ri-ri-ya shar matu [Misri],"3 i.e., " To Nibkhur- 
ririya, king of the land of [Egypt,"] and there was no 
doubt that this tablet was a letter addressed to another 
king of Egypt. The opening words of nearly all the 
tablets proved them to be letters or despatches, and I felt 
certain that the tablets were both genuine and of very 
great historical importance.

Up to the moment when I arrived at that conclusion 
neither of the men from Hajji Kandil had offered the 
tablets to me for purchase, and I suspected that they 
were simply waiting for my decision as to their genuine 
ness to take them away and ask a very high price for 
them, a price beyond anything I had the power to give. 
Therefore, before telling the dealers my opinion about 
the tablets, I arranged with them to make no charge 
for my examination of them, and to be allowed to take 
possession of the eighty-two tablets forthwith. They 
asked me to fix the price which I was prepared to pay 
for the tablets, and I did so, and though they had to 
wait a whole year for their money they made no attempt 
to demand more than the sum which they agreed with 
me to accept.

I then tried to make arrangements with the men from 
Hajji Kandil to get the remainder of the tablets from 
Tall al-'Amarnah into my possession, but they told me 
that they belonged to dealers who were in treaty with an 
agent of the Berlin Museum in Cairo. Among the tablets 
was a very large one, about 20 inches long and broad 
in proportion. We now know that it contained a list

y?
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of the dowry of a Mesopotamian princess who was going 
to marry a king of Egypt. The man who was taking 
this to Cairo hid it between his inner garments, and 
covered himself with his great cloak. As he stepped up 
into the railway coach this tablet slipped from his clothes 
and fell on the bed of the railway, and broke in pieces. 
Many natives in the train and on the platform witnessed 
the accident and talked freely about it, and thus the 
news of the discovery of the tablets reached the ears of 
the Director of Antiquities. He at once telegraphed to 
the Mudir of Asyut, and ordered him to arrest and put 
in prison everyone who was found to be in possession of 
tablets, and, as we have seen, he himself set out for 
Upper Egypt to seize all the tablets he could find. Mean 
while, a gentleman in Cairo who had obtained four of the 
smaller tablets and paid £Eioo for them, showed them 
to an English professor, who promptly wrote an article 
upon them, and published it in an English newspaper. 1 
He post-dated the tablets by nearly 900 years, and 
entirely misunderstood the nature of their contents. 
The only effect of his article was to increase the import 
ance of the tablets in the eyes of the dealers, and, in 
consequence, to raise their prices, and to make the

1 He stated that the writing was a neo-Babylonian style of cunei 
form script, and that it belonged to the period extending from the 
age of Assur-bani-pal (B.C. 668-626) to that of Darius. SeeAcidemy, 
February i8th, 1888. Later he wrote : " Most of the tablets contain 
copies of despatches sent to the Babylonian king by his officers in 
Upper Egypt ; and as one of them speaks of ' the conquest of 
Amasis ' (kasad Amasi), whilst another seems to mention the name 
of Apries, the king in question must have been Nebuchadnezzar. The 
conquest of Egypt by Nebuchadnezzar, so long doubted, is now 
therefore become a fact of history. In other tablets the Babylonian 
monarch is called the ' Sun-god,' like the native Pharaohs of Egypt. 
Mention is also made of ' the country of Nuqu ' or Necho."—Academy, 
April 7th, 1888. As a matter of fact, no king called Amasis is 
mentioned on any of the tablets, and the despatches are addressed 
neither to Nebuchadnezzar nor to any other king of Babylon, but 
to Amen-hetep III and Amen-hetep IV, who lived at least 900 years 
before Nebuchadnezzar, and were kings of Egypt. (See my paper 
" On the Cuneiform Tablets from Tell el-Amarna," Proc. Soc. Bibl. 
Arch., vol. x, p. 540.)
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acquisition of the rest of the " find " more difficult for 
everyone.

In the afternoon of that day another runner sent by 
M. Grebaut arrived, and he reported that the Director 
of Antiquities had managed to get his steamer off the 
sand-bank, and that he expected to arrive in Luxor 
sometime the following day. The runner brought 
further orders to the Chief of the Police to keep strict 
watch over the houses which had been sealed, and 
especially to be careful that the two dealers, Muhammad 
Muhassib and 'Abd al-Majid, did not leave the town. 
With myself he said he would deal personally on his 
arrival. Now, among the houses that were sealed and 
guarded was a small one that abutted on the wall of 
the garden of the old Luxor Hotel. This house was a 
source of considerable anxiety to me, for in it I had stored 
the tins containing the papyri, several cases of anticas, 
some boxes of skulls for Professor Macalister, and a fine 
coffin and mummy from Akhmim, which the Sardar had 
asked me to buy for him to present to the Swansea 
Museum. Besides these objects there were several cases 
of things which belonged to dealers in the town, who used 
the house as a safe place of storage. This house had good 
thick mud walls, and a sort of sarddb, or basement, 
where many anticas were stored. As its end wall was 
built up against the garden wall of the Luxor Hotel, 
which was at least two feet thick, the house was regarded 
as one of the safest " magazines " in Luxor. When the 
Luxor dealers, and other men who had possessions in the 
house saw it sealed up, and guards posted about it, and 
heard that it would be one of the first houses to be opened 
and its contents confiscated as soon as Grebaut arrived, 
they first invited the guards to drink cognac with them, 
and then tried to bribe them to go away for an hour; 
but the guards stoutly refused to drink and to leave their 
posts. The dealers commended the fidelity of the guards, 
and paid them high compliments, and then, making a 
virtue of necessity, went away and left them. But they 
did not forget that the house abutted on the garden wall, 
and they went and had an interview with the resident
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manager of the hotel, and told him of their difficulty, and 
of their imminent loss. The result of their conversation 
was that about sunset a number of sturdy gardeners and 
workmen appeared with their digging tools and baskets, 
and they dug under that part of the garden wall which 
was next to the house and right through into the sardab 
of the house. They made scarcely any noise, and they 
cut through the soft, unbaked mud bricks without 
difficulty. Whilst they were digging out the mud other 
men brought pieces of stout latazdnah planks, and they 
shored up the top and sides of their opening, which was 
about 2 feet square, to prevent any fall of bricks from 
the garden wall. As I watched the work with the manager 
it seemed to me that the gardeners were particularly 
skilled house-breakers, and that they must have had 
much practice.

It appears incredible, but the whole of the digging 
was carried out without the knowledge of the watchmen 
on the roof of the house and the sentries outside it. 
But it seemed unwise to rely overmuch on the silence of 
our operations, and we therefore arranged to give the 
police and the soldiers a meal, for they were both hungry 
and thirsty. M. Pagnon, the proprietor of the hotel, had 
a substantial supper prepared for them, i.e., half a sheep 
boiled, with several pounds of rice, and served up in 
pieces with sliced lemons and raisins on a huge brass 
tray. When all were squatting round the tray on the 
ground, a large bowl of boiling mutton fat was poured 
over the rice, and the hungry fell to and scooped up the 
savoury mess with their hands. Whilst they were eating 
happily, man after man went into the sarddb of the house, 
and brought out, piece by piece and box by box, every 
thing which was of the slightest value commercially, with 
the exception of the mummy and coffin which I had pur 
chased at the Sardar's request. I thought it well to 
leave these to be confiscated by M. Grebaut, so that the 
British authorities in Cairo might have experience of his 
tactics. In this way we saved the Papyrus of Ani, and 
all the rest of my acquisitions from the officials of the 
Service of Antiquities, and all Luxor rejoiced.
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The following day M. Grebaut arrived in his steamer, 
and tied up off Karnak, and it was reported that he was 
unwell; at all events he shut himself up in his cabin, 
and did not leave the steamer. He had collected a great 
many coffins, funerary statues, boxes, alabaster pots, etc., 
on his way up the river, and all these were under the 
charge of a junior official of the Bulak Museum, who 
lived with him on the steamer as secretary, and was 
supposed to keep a register of everything which he took 
from the natives. The secretary knew the Luxor dealers 
very well, and it seemed to me that he must be associated 
with them in their business, for he landed at Karnak, 
and drank coffee and smoked with some of the most 
notorious of them, and joked about his chief's zeal and 
simplicity. A few hours later some very interesting 
objects from Akhmim were offered to me for purchase 
at a very reasonable figure. When I had secured them 
I found that the dealer had gone in a boat to M. Grebaut's 
steamer, and bought the things from M. Grebaut's confi 
dential servant, who handed them down to him from one 
end of the steamer whilst his employer was dining at the 
other! In the evening news was received in Luxor that 
the steamer for Asyut had left Aswan, and would prob 
ably arrive about midnight. Soon after this the police 
officials arrested Muhammad Muhassib and 'Abd al- 
Majid, and put them under guard, and it was arranged 
that they were to be fettered like criminals, and sent 
down the river to Kana, to be tried in the Mudir's court 
there. I urged the two dealers to demand a sight of the 
warrants under which they were arrested, but they 
refused absolutely, and from a remark which one let 
fall to the other, I gathered that they had taken in all the 
possibilities of the situation, and might be depended upon 
to know exactly what they were doing. The police 
officer then directed his attention to me, and told me 
that I was under arrest, but when I asked to see the 
warrant under which I was arrested he had nothing to 
produce. A little explanation sufficed to show him that 
M. Grebaut's orders were ludicrous, and, warning me 
that I might hear more of the matter in Cairo, he departed.
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When the steamer arrived from Aswan at midnight, 
I took with me the tin boxes containing the precious 
papyri, and the box containing the eighty-two tablets 
from Haj ji Kandil, and went on board, leaving the larger 
cases to come on to Cairo by a later boat. We did not 
leave Luxor until daybreak, and during the night Muham 
mad Muhassib and 'Abd al-Majid were taken on board 
the steamer in irons and given seats upon deck. When 
I saw them seated there in the morning I joined them, 
and they and the police and I breakfasted and smoked 
comfortably together until we reached Kana, about noon. 
Here the police handed over the two dealers to the Kana 
police, who promptly marched them up to the Markaz1 for 
examination and punishment. The Luxor police and I 
parted on the best of terms, and they returned to Luxor 
and I continued my journey to Cairo.

M. Grebaut's police reappeared at Asyut and jour 
neyed in the train to Bulak ad-Dakrur, which was the 
Cairo terminus of the line in those days. We arrived 
very early in the morning instead of very late at night, 
for the train was several hours late, and there were neither 
carriages nor donkeys there to convey passengers from 
the station into the town. I could not carry my personal 
baggage and the tin boxes of papyri and the box of 
tablets, and I saw no way of getting to the town quickly, 
which I felt to be necessary. I got my possessions 
outside the station, and then sat down to wait until a 
carriage should arrive bringing a passenger for the morning 
train to Upper Egypt, which started at eight o'clock. As 
I sat there, practically on the roadside, two British 
officers out for an early morning ride passed by, and as 
they did so one of them hailed me in a cheery voice, and 
asked me why I was sitting there at that time of the 
morning. I recognized the voice as that of an officer 
of whom I had seen a great deal the year before in Aswan, 
and I quickly told him why I was- there, and about the 
contents of my bags and boxes, and my wish to get into 
the town as soon as possible. After a short talk with his

1 The chief office of the Mudir of the district.
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brother officer, whom I had met at General Sir Frederick 
Stephenson's house in Cairo, my friend dismounted and 
went to the police, whom I had pointed out to him, and 
told them to carry my bags and boxes into Cairo for me. 
They said that they could do no more in respect of me 
without further instructions, and that they were quite 
ready to do as he wished. Thereupon they shouldered my 
possessions, the officer remounted, and we all set out for 
the barracks at Kasr an-Nil. When we arrived at the 
great Kasr an-Nil bridge over the Nile, the douaniers 
inspected us closely, but seeing the two British officers 
with the police and their loads, they saluted them with 
great respect, and asked no questions as to the contents 
of the boxes, as they should have done. The douaniers 
on the other side of the bridge, assuming that the police 
were carrying into the town goods belonging to the 
British Government, as indeed they were! also saluted 
the officers, and thus the difficulty of bringing my boxes 
across the bridge was overcome.

As we walked from Bulak ad-Dakrur the elder police 
man amused us by describing his adventures up the Nile 
with Grebaut. He knew all about the " find " of tablets 
made at Hajji Kandil, and told us how Grebaut had 
gone there breathing threats against every dealer in the 
place, and how they had hoodwinked him. At Akhmim 
a native servant of a Greek went to Grebaut's steamer, 
and on his master's behalf offered him some antiquities 
for purchase. Without asking a question Grebaut told 
his secretary to seize the things, and ordered the police 
man to arrest the man and put him into prison, and he 
did so. When the Greek heard of what had happened 
to his servant, he went to Grebaut, and demanded the 
release of his servant and the restoration of his antiqui 
ties. Thereupon Grebaut told the Greek that he was a 
thief, and had him arrested and cast into prison forth 
with. The Greek applied to his Minister in Cairo, and 
as soon as he was released from prison brought an action 
against Grebaut for sending him to prison wrongfully. 
When the Greek applied to Grebaut for the restoration of 
the goods which had been taken from his servant, it was

K 2
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found that they had been stolen from Grebaut's steamer. 
Thereupon the Greek brought a second action against 
Grebaut, and the Court awarded him a great deal more 
than his goods were worth. The policeman went on to 
tell us that this kind of thing was taking place wherever 
Grebaut went, and I heard later that he only abandoned 
his practice of arresting people, and putting them in 
prison, when the Egyptian Government told him that he 
would have to pay the costs of all the actions which 
followed the arrests out of his own pocket. Such talk 
brought us to the barracks, where the policemen left us, 
calling down on our heads the blessings of Allah for our 
generosity to them.

In the Royal Engineers' Mess in the barracks I found 
Major Hepper, R.E., who had helped me so much when 
I was clearing out the Aswan tombs the previous winter. 
He listened to the story of my recent Luxor experiences 
with great interest, and then asked me to tell him where 
the papyri and Tall al-'Amarnah tablets were to go, and 
for whom I had bought them. I told him I had bought 
them for the British Museum, and that they would be 
paid for by the British Treasury with public money, and 
that I was most anxious to get them sent off to the 
British Museum before I started for Baghdad. In 
answer he said, " I think I can help you, and I will. 
As you have bought these things which you say are so 
valuable for the British Museum, and they are to be paid 
for with public money, they are clearly the property of 
the British Government, and they must be put into a 
place of safety as soon as possible." He went on to say 
that he had been appointed to the Guernsey Command, 
and that he was leaving for Alexandria that afternoon 
to take up his new duties, and that he would take all the 
tin boxes containing the papyri with him, and send them 
to the Principal Librarian of the British Museum when 
opportunity offered. He and I then opened the tin 
boxes, took out the papyri, and repacked them in water 
proof cloth, and then he had the tin boxes packed in 
cases, which were marked and numbered in sequence 
with some cases of Government property which had to
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go with him. The box of tablets was too large and heavy 
for him to take overland, but the fact that the papyri 
were in safe hands filled me with gladness. I could not 
find words to express my gratitude to Major Hepper for 
his prompt and effective help. Before I left Cairo for 
Baghdad I learned that the papyri had been received at 
the British Museum.

This anxious piece of business settled, I lost no time 
in reporting to the Sardar that I had chosen a mummy 
and coffin for him to present to Swansea, and had left 
them in a house at Luxor, which had been seized by the 
police, under Grebaut's instructions, and sealed up. He 
said he had no authority over Grebaut, that the proceed 
ings of Grebaut were high-handed and foolish, and that 
I had better report the matter at once to Sir Colin Scott 
Moncrieff, who was then Minister of Public Works. I 
did so, and Sir Colin gave me a patient but resigned 
hearing. The story of the seizure of antiquities by 
Grebaut and his men, and the sealing of the houses, etc., 
left him cold, and the few remarks which he made only 
showed that he cared nothing about Egyptian antiqui 
ties, and that he considered both Grebaut and myself as 
nuisances, which in some way ought to be abated. He 
was, however, a just and fair-minded man, and when I 
described to him the arrest of the two dealers, and their 
transport to Kana in irons, the matter seemed to him to 
be serious, and he was considerably disturbed in mind. 
He bade me stay whilst he sent one messenger to find 
out by whose authority the dealers had been arrested 
and taken to Kana, and another to take to the telegraph 
office an official message to the Mudir of Kana, ordering 
him to take no steps against the dealers without special 
authority from himself. In a short time the first mes 
senger returned with the information that the police had 
issued no warrants for the arrest of the dealers, and that 
the Mudir of Kana had telegraphed to the Police Office 
in Cairo for instructions. Sir Colin at once despatched 
a telegram to the Mudir of Kana, ordering him to set free 
the dealers, and to send them back to Luxor at the 
expense of the Government, and told me what he had




